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АВТОБИОГРАФИЯ.

МАРИНА ИВАНОВНА 

ЦВЕТАЕВА

Родилась 26 сентября 1892 г., в Москве. Отец — 

Иван Владимирович Цветаев — профессор Мо-

сковского университета, основатель и собиратель 

Музея изящных искусств (ныне Музея изобрази-

тельных искусств), выдающийся филолог. Мать — 

Мария Александровна Мейн — страстная музы-

кантша, страстно любит стихи и сама их пишет. 

Страсть к стихам — от матери, страсть к работе 

и к природе — от обоих родителей.

Первые языки: немецкий и русский, к семи го-

дам — французский. Материнское чтение вслух 

и музыка. Ундина, Рустем и Зораб, Царевна в зе-

лени — из самостоятельно прочитанного. Нело 

и Патраш. Любимое занятие с четырех лет — чте-

ние, с пяти лет — писание. Все, что любила, — 

любила до семи лет, и больше не полюбила ниче-

го. Сорока семи лет от роду скажу, что все, что 

мне суждено было узнать, — узнала до семи лет, 

а все последующие сорок — осознавала.
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Мать — сама лирическая стихия. Я у своей ма-

тери старшая дочь, но любимая — не я. Мною 

она гордится, вторую — любит. Ранняя обида 

на недостаточность любви. Детство до десяти 

лет — старый дом в Трехпрудном переулке (Мо-

сква) и одинокая дача Песочная, на Оке, близ го-

рода Тарусы Калужской губернии.

Первая школа — музыкальная школа Зограф-

Плаксиной в Мерзляковском переулке, куда по-

ступаю самой младшей ученицей, неполных ше-

сти лет. Следующая — IV гимназия, куда поступаю 

в приготовительный класс. Осенью 1902 г. уез-

жаю с больной матерью на Итальянскую Ривьеру, 

в городок Nervi, близ Генуи, где впервые знаком-

люсь с русскими революционерами и понятием 

Революция. Пишу Революционные стихи, кото-

рые печатают в Женеве. Весной 1902 г. поступаю 

во французский интернат в Лозанне, где остаюсь 

полтора года. Пишу французские стихи. Летом 

1904 г. еду с матерью в Германию, в Шварцвальд, 

где осенью поступаю в интернат во Фрайбурге. 

Пишу немецкие стихи. Самая любимая книга тех 

времен — «Лихтенштейн» В. Гауфа. Летом 1906 г. 

возвращаюсь с матерью в Россию. Мать, не доехав 

до Москвы, умирает на даче Песочная, близ горо-

да Тарусы.

Осенью 1906 г. поступаю в интернат москов-

ской гимназии Фон-Дервиз. Пишу Революцион-

ные стихи. После интерната Фон-Дервиз — интер-

нат Алферовской гимназии, после которого 

VI и VII класс в гимназии Брюхоненко (приходя-

щей). Лета — за границей, в Париже и в Дрездене. 
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Дружба с поэтом Эллисом и филологом Ниленде-

ром. В 1910 г., еще в гимназии, издаю свою пер-

вую книгу стихов — «Вечерний альбом» — стихи 

15, 16, 17 лет — и знакомлюсь с поэтом М. Воло-

шиным, написавшим обо мне первую (если 

не ошибаюсь) большую статью. Летом 1911 г. еду 

к нему в Коктебель и знакомлюсь там со своим 

будущим мужем — Сергеем Эфроном, которому 

17 лет и с которым уже не расстаюсь. Замуж за не-

го выхожу в 1912 г. В 1912 г. выходит моя вторая 

книга стихов «Волшебный фонарь» и рождается 

моя первая дочь — Ариадна. В 1913 г. — смерть 

отца.

С 1912 по 1922 г. пишу непрерывно, но книг 

не печатаю. Из периодической прессы печатаюсь 

несколько раз в журнале «Северные записки».

С начала революции по 1922 г. живу в Москве. 

В 1920 г. умирает в приюте моя вторая дочь, Ири-

на, трех лет от роду. В 1922 г. уезжаю за границу, 

где остаюсь 17 лет, из которых три с половиной 

года в Чехии и 14 лет во Франции. В 1939 г. воз-

вращаюсь в Советский Союз — вслед за семьей 

и чтобы дать сыну Георгию (родился в 1925 г.) ро-

дину.

Из писателей любимые: Сельма Лагерлеф, Зи-

грид Ундсет, Мэри Вебб. С 1922 г. по 1928 г. появ-

ляются в печати следующие мои книги: в Госизда-

те «Царь-Девица», «Версты» 1916 г. и сборник 

«Версты»; в Берлине, в различных издатель-

ствах, — поэма «Царь-Девица», книги стихов «Раз-

лука», «Стихи к Блоку», «Ремесло» и «Психея», 

в которые далеко не входит все написанное 
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с 1912 по 1922 г. В Праге, в 1924 г., издаю поэму 

«Молодец», в Париже, в 1928 г., книгу стихов «По-

сле России». Больше отдельных книг у меня нет. 

В периодической прессе за границей у меня появ-

ляются: лирические пьесы, написанные еще в Мо-

скве: «Фортуна», «Приключение», «Конец Казако-

вы», «Метель». Поэмы: «Поэма Горы», «Поэма 

Конца», «Лестница», «С Моря», «Попытка комна-

ты», «Поэма Воздуха», две части трилогии «Тезей»: 

I ч. «Ариадна», II ч. «Федра», «Новогоднее», «Крас-

ный бычок», поэма «Сибирь». Переводы на фран-

цузский: «Le Gars» (перевод моей поэмы «Моло-

дец» размером подлинника) с иллюстрациями 

Н. Гончаровой, переводы ряда стихотворений 

Пушкина, переводы русских и немецких револю-

ционных, а также и советских песен. Уже по воз-

вращении в Москву перевела ряд стихотворений 

Лермонтова. Больше моих переводов не издано.

Проза: «Герой труда» (встреча с В. Брюсовым), 

«Живое о живом» (встреча с М. Волошиным), 

«Пленный Дух» (встреча с Андреем Белым), «На-

талья Гончарова» (жизнь и творчество), повести 

из детства: «Дом у Старого Пимена», «Мать и Му-

зыка», «Черт» и т. д. Статьи: «Искусство при све-

те совести», «Лесной царь». Рассказы: «Хлыстов-

ки», «Открытие Музея», «Башня в плюще», «Же-

них», «Китаец», «Сказка матери» и многое другое. 

Вся моя проза — автобиографическая.

<Январь 1940, Голицыно>
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ДОМ У СТАРОГО ПИМЕНА

Вере Муромцевой,

одних со мной корней

I
ДЕДУШКА ИЛОВАЙСКИЙ

Не собирательный дедушка, как «дедушка Кры-

лов» или «дедушка Андерсен», а самый достовер-

ный, только не родной, а сводный.

«Мама, почему у Андрюши два дедушки, а у нас 

только один?» Помню вопрос, ответа не помню, 

да его, наверное, и не было, ибо не могла же мать 

ответить правду, а именно: «Потому что мой отец, 

ваш дедушка, Александр Данилович Мейн, как че-

ловек великодушный и справедливый, не может 

не любить, по крайней мере, не одаривать и не 

ласкать, чужого внука наравне с родными внучка-

ми, а Андрюшин дедушка, как человек черствый 

и очень уж старый, насилу и единственного свое-

го внука может любить». Так и оказалось у Ан-

дрюши «два дедушки», а у нас с Асей — один.
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Наш дедушка лучше. Наш привозит бананы — 

и всем. Дедушка Иловайский — только золотые — 

и только Андрюше — прямо в руку — даже как-то 

мимо руки — ничего не говоря и даже не глядя — 

и только в день рождения или на Рождество. Ма-

ма эти золотые у Андрюши сразу отбирает. «Авгу-

ста Ивановна, вымойте Андрюше руки!» — 

«Но монет софсем нофенький!» — «Нет чистых 

денег». (Так это у нас, детей, и осталось: деньги — 

грязь.) Так что дедушкин подарок Андрюше 

не только не радость, а даже гадость: лишний раз 

мыть руки с без того уже замывшей немкой. Золо-

той же проваливается в отдельную «Иловайскую» 

копилку, и никто о нем не вспоминает до очеред-

ного золотого. (В один прекрасный день вся ко-

пилка со всеми, за десять лет, иловайскими золо-

тыми исчезла, и если кто-нибудь о ней жалел — то 

не Андрюша. Золото для нас сызмалу было 

не только грязь, но пустой звук.)

Наш дедушка заезжает за нами на своих ло-

шадях и увозит в Петровское-Разумовское, Ан-

дрюшин дедушка никого не увозит, потому что 

сам никогда не ездит, а всегда ходит пешком. От-

того он и дожил до такой старости, говорят стар-

шие. Наш дедушка привозит нам из-за границы 

заводные игрушки, например, Андрюше в по-

следний раз из Карлсбада игрушечного мальчи-

ка, который лезет по стене. При дедушке же Ило-

вайском и сам живой мальчик Андрюша поше-

вельнуться не может, точно сразу сломался 

завод. После каждого его посещения наш старый 

трехпрудный дом всеми своими ходами и пере-
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